
Pesten vasárnap november 17krá 1889.
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______________ példány t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p. p._____________

ELBESZÉLÉS.
V i s e n l í é t  ó v á s  Tin #  a s ság .

E l s ő  á l l o m á s .
A ’ m e t z i  p o s t a h á z  e l ő t t  t ö r t é n t .
A ’ levélpostára, m elly , m int tudva van , leveleken kívül csak 

három utazót vesz-fel, egy fiatal dáma ’s nyomban utána egy fiatal 
ur ült. A ’ harmadik utazó , egy ö re g , po trohos, jó l hizlalt képű 
’s e’ m ellett nevetséges a la k , látszólagos esetlensége daczára is sok 
nonchalance-szal lépett a ’ cabrio letbe, hol a ’ kalauz is helyet foglalt.

A ’ hajfonadékos postakocsis megsuhintá o s to rá t, ’s a ’ tü re l
metlen Ió-quartett elrobogott. A ’ rúd P aris felé állt.

Első állomáson semmi különös nem történt. A* fiatal hölgy le
oldván fekete selyem u tazó -kalap ját, ölébe fekteté , csinos kis bar- 
be-főkötőjét helyre igazíto tta , és selyem sáwlájába burkolván m a
gát egyik szögletbe la p u lt; a’ skót kelm éjű nyári köpönyegbe "bur
kolózott ifjú málháját lába alá tolván , kalapját a ’ hálóba v e té , ’s le
vonván fejér k esz tyű it, hihetőleg hogy gyönyörű fejér kezeit fito- 
g a ssa , másik szegletbe vonult. Egyik sem ismeré m ásik a t, ’s egyik
nek ajkai sem nyíltak szóra. Csak néha néha pillangatott az ifjú 
a’ hölgyre ’s ez arra. Ha történetből m indkettőjök tekintete ta 
lá lkozo tt, a’ dáma zavarodva földre n éze tt, ’s az if jú , közönyös
séget szín lelve, a’ kocsi-ablakon ki. Ennyiből állott egész m ulat
ságuk.

A ’ cabriolettiek már bizalmasabbak voltak egymás iránt. Utazó 
’s kalauz száz meg száz közönyös dolog felhordásával mulatá 
egym ást.

„Kicsoda a ’ velünk utazó hölgy ?*‘ — kérdé a’ kandi utazó.
,Színésznő , ki N a n t e s r ő l  j ö t t , ’s vendégképpen néhányszor 

M e t z b e n is föllépett1 — lön a ’ kalauz válasza.
„ ’S neve?11
,M o s t, ha megölnének sem ju tna  eszembe.6
„F é rje s?  6
,Csak vo lt; mennyiben tudom , most özvegy.6
„Szép asszonyl61 — mond a’ pohos , ’s mosolyogva kezeit 

dörzsölő.
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,Igaz — válaszolt a ’ kalauz — M etzben különösen te tsze tt!6
„A z t elhiszem. Szép asszony mindenütt szám íthat tetszésre. 

’S kicsoda az az ifjú?66
,Nevezetes i r ó , k i német országi utjából té r haza.6
„ ’S neve ?“
,Utóbb majd tán eszembe ju t.6
„ K á r , hogy mi nem ülünk a ’ kocsiban.66
,’S m ért ? ha szabad kérdenem.6
„M ulatságból kissé udvarolnánk az asszonykának.66
,’S hiszi ön ? hogy6 —
„Bizonyosan. —  M űvésznő, ’s azon felül özvegy. Ezek meg

szokták m agukat egész világtól imádtatni. ’S mi több még posta
kocsiban. I tt  egy pillanat a la tt ism erkedik , ’s másikban m ár meg
barátkozik az em ber.66

,Ö n , m int látszik sok tapasztalást gyüjte.6
„V alam i keveset igen —  mond a’ pohos különös mosolygással, 

’s oldal-zsebéből ké t almát vonván-ki, azokat a’ kalauz elébe ta rt
va , udvariasan k é rd é : plait-il ?66

,Utazóim nak semmit sem szoktam megtagadni6 —  szólít az al
mához nyúló kalauz.

„A z t szeretem!66 — igy  az utazó. ’S m indketten folemész- 
ték  almájokat.

M á s o d i k  á l l o m á s .
D élutáni öt óra felé a ’ második állomásra értek . Mig posta

lovak váltattak  , az ifjú leszá llt, hogy a’ kocsit körülfogott leány
káktól nehány narancsot ’s őszi baraczkot vásároljon.

A’ pohos u r , ki m ár első állomáson fölemésztő gyüm ölcseit, 
szintén használó az alkalm at uj almarészvények vásárlására.

,Montez messieurs !6 —  k iá ltá  a’ kalauz.
M indkét utas helyére ült.
,„M adame — mond az ifjú utitársnéjához — bátorkodhatom-e 

önnek gyümölcscsel kedveskedni ?666
„„K öszönöm  , uram , nem vagyok barátnéja a’ gyümölcsnek.6666
,„Ú gy nekem sem kell666 — szólít az i f jú ,  ’s jövő pillanatban az 

ut középére repültek vásárlóit gyümölcsei.
„ „ K á r  azért a ’ szép gyüm ölcsért!16 66
„,É n  csak ön kedvéért vásároltam.666
„  „E z  sok figyelem. így  m ár valóban sajnálom , hogy meg nem 

ízelítőm.66 66
,„A zon könnyű se g itn i; kiszállok , és másokat vásárlók.666
„ „ N e  fárassza magát 66 66 — mond a ’ dám a, ’s nyájas mo

soly lyal karon fogva visszatartá.
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,„ A ’ mint parancsolja161 — mond az i f jú , üng-gallérját hú
zogatva.

Ism ét hosszú szünet következek. Azonban gondolataik o' csend 
alatt egymással foglalkodtak.

,„M illy  gyönyörű hölgy!116 — gondola az ifjú.
„„M illy  deli fé r jü l1166 —  gondola a ’ nő.
„ ,M illy ingerlő kebel!616
„ „ M illy  gyönge k ezek !16 61
S zóval, m indketten kedvező hatást te ttek  egymásra. E gy

m ást megbájolák. — G yakran milly könnyű kölcsönös érzelmet ger
jeszteni. I tt gyümölcs volt a’ h o ro g , mellyen a’ dáma függve m a
radt. A ’ czél megszenteli az eszközt.

H a r m a d i k  á l l o má s .
H ét óra felé a ’ harmadik állomáson voltak.
„ H e j! — kiálta a’ pohos — senki sincs i t t? 61
,„M i te tsz ik?111 —  kiáltá  tiz hang is egyszerre.
„  „A z utazás e lb á g y a sz to tt fejem f á j  1111
,„A zon könnyű segitni — mond a’ szolgálatra kész u titá rs , 

és a’ kocsiból kipattanván fogadóba futott, honnan csak hamar po- 
hár-vizzel té r t vissza. —  Igyék ö n ! kevés pezsgő-port vetettem  
bele , m it mindig szoktam magammal hordozni. R em ényiem , 
használni fog.166

„  „Ö n igen űgyelmes irántam .6166
„ ,A z kötelességünk, mellyel illy szép dámának mindig egész 

készséggel bizony!tunk-be.166
,„Parisba utazik ön ?616 — kérdé az if jú , midőn kocsijuk to

vább gö"2 ült.
„  „Igen .66 66
„,U gy bátorkodom önnek orvosomat ajánlani. Ez előtt magam 

is gyakran szenvedtem fejfájásban , ’s az ő tanácsával élve rövid 
idő alatt meggyógyultam. — Huzamósb ideig szándékozik ön körünk
ben mulatni ?166

„  „R em ényiem , hogy szerződhetni fogok.16 61
„ ,Színésznő ön?616
„ „Szolgálatjára.6166
, „T alán  képes leszek önnek használhatni. En iró vagyok — 

’s ismerős minden hirlap-szerkesztővel.161
„  „B . Alfonz urral is ?“  66
,„V ele különösen.116
„  „M egvallom , az ő ism eretségére leginkább vágyom.11 11
„ ,Ö n  már ismeri ő t!666
„  „Hogyan ? ’s ön ?“ 61

a
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,„B . Alfonz vagyok.'41
„  „M illy szerencsés e s e t! Én B. v ag y o k , ’s Nantesből jövök. 

Tán nem vagyok egészen ismeretlen ön előtt ?4111
Nevéről mór rég van szerencsém ismerni. Ont kedvező hir 

előzte-meg. Színpadaink czivakodni fognak ön felett. Feuilleton- 
ink csak ön dicséretét hangozandják.414

„ „ Ö n  befolyása u ra m !"44
Mondja inkább , ön elméje !llí

A ’ szóváltás szakadatlan folyamatot vön. Száz meg száz hí
zelgő szót mondtak egymásnak , a’ kölcsönös dicsérgetésekben ki- 
fóradhatlanok voltak , ’s minden módot elővettek egymás lelépe- 
zésére.

N e g y e d i k  á l l o m á s .
Kilencz óra felé a ’ negyedik állomásra ju to ttak  , hol utasink 

egy kis sovány vacsorához ültek. Vacsora utón szózatosabb ’s bi- 
zodalmasabbak voltak az u titórsak. A ’ színésznő fejfájása meg
szűnt. Alfonz enyelgett, a’ hölgy nevetgélt; utóbb szarvasgombát 
ettek , pezsgőt ittak  , ’s az esemény egésségére, melly őket a’ pos
takocsiban összehozó, poharat ürítettek.

,U raim  — mond a ’ kalauz — a’ lovak befogvák.1
„  „M ég egy pohárra l, kalauz ! éljenek a ’ postakocsik !“ 41 — 

kiáltó vidoran A lfonz, ’s poharát fenékig ürité.
Ezután kocsiba ü lte k , melly nyil-sebességgel iram lott tovább.
„ .F ranczia országnak még egy művésznője sem volt reám olly 

behatással, mint ön , bájoló asszony — ömlengé Alfonz. A ’ hir va
lóban nem túlzott. Ön olly ked v es, olly  szeretetve m éltó411 —

„ „ ’S ön olly szellemdiís" 44 —
,„Ö nbe még szerelmes is tudnék lenn i"1 —
„  „Csufolódó ! '4 41
„„M órt de ina v ie ! valót szóllak. Mi tö b b , önt még nőül is 

tudnám venni.411
,, „ ’S ha önt szaván márasztanám ?4t 44
,„A kkor az első városban , mellyen utunk keresztülvisz, a’ 

bíróhoz ’s ettől az oltárhoz sietnék.114
„  „H ázasságok az égben köttetnek — mond a’ közmondás.-141
,„M i postakocsiban fogjuk a’ mienket megkötni. Bájló lény! 

megelégszik e’ fogadással?111
„  „ I t t  kezem , én övé vagyok.1111
A ’ kocsi éppen e ’ perczben gördült-be a ’ kapun. Az ötödik á l

lom ásra , Verdunbe érkeztek.
„ H é !  — zugá a ’ cabrioletti pohos utas — nem kaphatnék al

m át?11
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.M it gondol ö n , most 11 órakor ki árulna almát ?4

„Leszállhatok kissé ? ‘ — kérdé továbbá a ’ potrohos,
, 0  igen ; m integy fél óráig mulatni fogunk itt.4
„ .Jö jjö n , A m ália, jö jjö n ! — mond Alfonz — egy óranegyed 

múlva mindenen átestünk. K alauz, hol lakik itt a’ b iró? '4■
,A ’ b iró ? mit akar ön o tt?4

Engedőimével, kissé nőszülni.444
,’S kivel?*
„Ezen dámával. Jöjjön ö n , legyen nászom , vőfélem ’s tanúm 

egy személyben.4' 4
,Ön csak tréfá l!4
, „ \ e m ,  nem , csak jö jjö n , m ert minden perez drága.4-'
A ’ bíróhoz m en tek , ki éppen nyugalomra készült hajtani bá

gyadt fejét.
,„Engedjen-m eg biró ur , hogy illy későn alkalmahnatlan- 

kodunk. 44
„M iben szolgálhatok ?"
,„M i ezen dámával egy pár akarunk le n n i, de m ind járt, ha 

kérni bátorkodom ; m ert csak negyed óráig mulathatunk. Itt van
nak irataink. M inden, minden rendben van.4' 4

Mai időben minden gőz-sebességgel történik , még a’ házasság 
is. O lly dolgot , m ellynek végrehajtásában együgyű eldődeink 
é v e k e t, hónapokat vesz tegettek -e l, mi napok . órák alatt végzünk-el.

T íz perez múltával férj és nő voltak Amália ’s Alfonz. A ’ 
potrohos, k i ez a la tt alm ákat v ásáro lt, szerencsét kívánt.

M eaux-ig felhőtlen volt e’ sebtében kötö tt házasság ege. A ’ 
páros életi gyöngédség legfőbb fokra ju to tt.

,, „M i neve lesz első fiunknak?'4 “ — kérdé a’ boldog anya.
,,,C ásar — válaszolá a’ szerencsés apa. — Es ha leány lesz?'44
„  „A kkor anyám nevére kereszteltetjük : M a g d o l n  a .44 "
„  H a h , milly pogány, vízözön előtti n é v ! Anyám nevét fogja 

viselni: M e l á n i a .
„  „Ö n , mint lá tszik , önelm ű, férjem  u ram !44' 4
,„N éha  néha igen ,  feleségem asszony!444
„  „A lfonz , attól el kell önnek szokni.44 44
Kis idő múlva czivódni k ezd tek ; a ’ szóvita mind hevesebb lön. 

A ’ mézes órák elrepültek — ’s házaspárunk a ’ szó egész értelm é
ben koezódott.

U tósó előtti állom áson, E pernay-ben, már terhes borúk tor- 
nyosultak-fel a ’ házasok látkörén. Alfonz azt kívánta n e jé tő l, hogy 
az kedvéért mondjon-le művészetéről, ’s  lépjen-Ie a ’ színpadról-
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Amélia ellenben, k i szenvedélyes színésznő volt ,  a ’ színháznál 
akart maradni.

„  „ M o s t, életem virágában, dicsőségem tetőpontjára ju tva, hagy- 
jak-fel a" művészet és annak örömeivel. Uram , ha azt tudom , hogy 
fényesen kezdett pályám ról, mellyen pénz ’s babér vár re á m , erő
szakkal akar levonn i, soha sem nyújtottam  volna önnek kezem et.""

„ ,A ’ színésznő dicsősége csak agy rém , és babéra előbb elher
vad /  m int gondolná. Ha csak gyanithatám is , hogy ön színháznál 
akar m aradni, nőmmé soha nem tettem  volna.611

„ Nekem a ’ művészet mindennél (előbbvaló! '• “  — kiáltá 
Amélia.

, „ E n  a ’ m ű v é s z e te t  c s a k  m e l lé k e s s é g n e k  t e k i n t e m ! '  6 —  k i 
á l t á  A lfo n z .

„  „ ’S ha ön fölléptemet gátolni a k a r ja , elválok öntő l.'6 ‘‘
„ , ’S ha szaván fognám ö n t? "6 — kérdé hevesen Alfonz.
„ ,,U g y  nagyon le fogna kötelezni maga i r á n t" "  — monda 

Amélia hideg nyugodtsággal.
, „K ívánsága teljesülni fog asszonyom !'“

Utósó  állomás.
Parisba érve azonnal megkezdők váló-peröket a’ házasok. — 

A ’ potrohos szerencsét kívánt.
O e t t i n g e r  után G —c—s Nina.

I N X E P L É S .
A ’ g y e r t y  á c s k a  (m oco letti)- ü n n e p .  Húshagyó kedd van. A ’ ro 

m aiak forrongása  általános. Az idei, rendkívül élénk carneval végórája  szél
szárnyakon  közelget. A’ Corso de B arberi-nak  f a ' rom ai csikóknak tüskés
gömb , sá rg a  sík és röppentyűk álta l tüzeltt v e rsen y lése ) m ár vége szakadt. 
E ’ m ulatságnál csak  négy ember kapo tt s e b e t , k ik  közül k e ttő t úgy kelle 
elvinni. A’ g y erty ácsk a-ü n n ep , a’ carnevalnak végső de hatalm as lélekzete 
kezdendő vala. E gész corso pezseg a ' sok  á larezostó l. Kocsi kocsira  van 
halmozva. Az alkony leszálltával 100 lépésnyire m ár semmit sem lehe t tisz
tán  megkülönböztetni j minden tá rg y  egym ásba folyik , és csak  a ’ fo rro n g ó , 
fáradhatlan  tömegnek z a ja  verdesi növekedő erővel a’ lárm át m ár m egszokott 
fület. E g y szerre  siri csend következik — mindenki ó rá já ra  néz, és figyel 
— az idegen bámul — a ’ capitoliumról hangos ó ra -ü tés  hallik , ’s következő 
m ásod-perezben annyira telve van egész ütsz a kis égő g y e rty á csk ák k a l, 
hogy az ember az t hiszi, a’ té ju ta t is carneval-bolondság szá llta-m eg , ’s az ég
rő l lehullott. É s  most tizszerte  zajosabb lön a’ lá rm a , h uszszo rta  élénkebb 
a ’ forrongás. — M ocoletti, eh! — II Moccolo ! — Sia ammazzato chi non porta 
il M occolo! E z  a ’ je ls z ó , ez az á ltalános buzdítás. C sem egére, v irág ra  gon
dolás senkinek sem ju t  többé eszébe.

A  nyilvános carnevult bezáró gyertyácska-ünnep  nem egyéb m eggyujtott 
apró v iasz-g y erty ácsk ák k a li já té k n á l , meilynél mindegyik csak  tulajdon g y er
tyájának  lobogtatásán, ’s  m ásokénak k io ltásán  törekszik . — Ig a z i , de m ulat
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tató  paródiája a’ valóságos életnek. — Az ünnep folytában minden csapongás 
sz a b ad ; ra n g , gazdagságnak nincs e lő joga; a’ legszegényebb Fachino fe lu- 
gorhatik  a ' lxerczegnő kocsijára, ’s elo lthatja  g y e r ty á já t; éppen olly ta rtó z 
kodás nélkül ingerkedik egy p á r dulcinea valam elly agg d n ca-v a l; fe lcz ifrá - 
zo tt g y e rty á ja  pajkoskodók közelitnek a ' nyiltsz ivühez, kinek kezében égő 
g y e rty a  v an ; bókok k ö z tt engedelem ért könyörögnek g y ertyá jok  m eggyujt- 
h a tá s á r a ,  ’s midőn hálából az övét e lfu jtá k , nevetve tovább mennek. I tt  má
sodik O rlando-ként zsebkendőjével hadarász egyik szerte , ’s egy ü téssel egész 
körnek  g y e rty á já t o ltja -e l, mig végre egyike a’ há ta  m egett állóknak viasz
ba m ártogatott zsebkendőjét kezéből k ikap v án , m eggyujtja ’s a ’ néptöm egnek 
u jjongatása  közben elégeti. Az alsóbb em eletek lakóinak hosszú csöveik 
(e an n e ) v an n ak , m ellyekre kendőt kötnek , ’s azokkal az utszán já ró k  g y e r
ty á it kio ltják . E g y  furfangos k é t öles póznán hordván g y e r ty á já t ,  é lesen , 
többi közül kitűnő hanggal k iá lt ja :  „Ecco , il mio m occolo! sia am m azzato , 
chi non porta  il moccolo 1 Mindenki a’ m agasban fénylő g y erty a  k io ltásán  tö 
re k sz ik ; zsebkendők , fő vegek , kesz tyűk  ’s papucsok repülnek minden irány
ból fe lé , de sükeretlen  : a’ csintalan ügyesen ke rü li-k i ellensége cseleit. V égre 
egy más hasonló hosszú póznával jő , mellyről darab rongy  vihai tép te zászló
k én t lobog, ’s  a ’ g y erty ácsk a  fe le tt vészterhes fellegként üvölt A" gyerty ácsk a  
e ltű n t, ’s  a ’ nyegle b irtokos k ik aczag ta tik ; de mielőtt a’ kaczagók körü lte
k in the tnének , a ’ g y erty a  m ár ismét előbbi helyén lobog. Az ag y afú rt incsel- 
kedönek t. i. belől ü res póznája v a n , mellyben g y e rty á já t te tszés  szerint fel 
’s  leto lhatja . A különben olly m agukba vonult rom ai hölgyek ma k o rlá tlan  
csapongnak. A larczosan kettesével hárm asával já rn a k  fel ’s a lá  a ’ c o rsó n , 
és fék telen  vigalmuk minden szeszélyeit meggondolás nélkül követik  1

H a a ’ gyertyaünnep m ár az utszán is é rd e k e s , m ennyivel érdekesebb 
m ég m agányházaknál. É n M. banquierhoz voltam  ez ünnepélyre h iv a ta lo s , k i
nek háza  a’ corsón fe k sz ik , és tö rténetesen  éppen magam voltam idegen. 
Beléptemmel (k ev éssel a’ capitoliumi órazugás e lő tt) m ár egész háza t talpon 
találtam . A ’ házi nö egy gyertyácskával tisz te lt-m eg , ’s a  többiekkel én is 
feszü lt figyelemmel várakoztam  a’ je lre . E ’ családi körben először voltam. A ’ 
házi k isasszonyok  és jelenvoltt barátnőik nagy szám a , ngy a ’ házi fiúk is 
bará ta ik k a l e g y ü tt, á ltalában ism eretlenek voltak e lő ttem ; de ez nem tön 
sem m it, m ert a ’ közös érdek azonnal úgy ö sszefűzö tt, mintha régi ism erősek 
voltunk volna. Az óra  megkondul , mindnyájan a’ falgy erty  a ta rt ókhoz futunk, 
’s g y erty á in k a t m eggyu jtjuk ; a ’ c sa ta  kezd ő d ik , eleinte szerényen ugyan , 
de csak  ham ar m egkülönböztethetöleg, hogy a ’ tá rsa ság  k é t p á rtra  osz lik , 
hölgyekre ’s fé rfiak ra . A ’ je len et pillanatról pillanatra élénkebb lesz. Én, ki 
e’ já ték b an  még egészen ujoncz voltam , nyugodtan állék a ’ zav art nézve , ’s 
égő gyertyácskám at magam előtt ta rtv a . E g y szerre  sö tét lön e lő ttem , ’s 
gyertyám at k ialva  láttam . K örültekintek, de senkit sem látok. L íra  m eggyúj
tá s t ; de alig fogott lán g o t, m ár ism ét eloltva is volt. N ehány fiatal dáma 
engem , mint já ra tla n  idegent, vett czélba. E gy  pillanat a la tt minden oldalról 
körülfogva ’s m egtámadva látám  magam’. G yertyám at lehetőleg m agasan ta r -  
fám ; kendőkkel hajgáltak  fe lta rto tt jobbom fe lé ; ké t három signora karom 
r a  csim peszkedett, m ások ismét állásomból igyekeztek  kimozditni; m ert szé t
fe sz íte tt láb a k k a l, fe lta rto tt g y e rty á v a l, rhodusi koloszként állottam  közöt
tük . De a’ k isasszonyok különös m ulatságukat leiék a  m agasra  nyúlt N ém et
nek n y u g ta lan itásában ; ’s midőn végre egy iknek , ki hátam  m egett észrevét
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lenül székre á llo t t , sikerü lt gyertyám at k io ltan ia , hangos k aczajja l a’ ko~ 
szorúgyertyatartóhoz vonszoltak , hogy az t ism ét m eggyujtanám . De én nem 
gyujtám -m eg tö b b é , hanem a’ tám adottból támadó levék. E lőrán tván  zseb
kendőm et, koválygó ölyüként lebegtetém  azt Amazonaim örökké mozgó gyer
tyáik  fö lö tt , ’s a 1 m ellett mint hajdan A eo lu s, tele pofával fújtam  minden 
irányban , és nem süker n é lk ü l, ’s mind e’ m ellett is kudarezot vallo ttam , 
m ert mig én sükerre l kezdett tám adásom at egész hévvel fo ly ta tn ám , egyik  
csintalan k isasszony elrabló g y e rty ám a t, ’s én lefegyverkeztetve  állék. Mit 
volt ten n i?  m ás g y e rty a  után kelle látnom. ( l é g e  következik.~)

KÜLÖNFÉLE.
F i a t a l  h ö l g y e k  h a j  f o n a d é k a i  ’s a ’ b é c s i  sz.  I s t v á n -  

t o r o n y .  Bizonyos bécsi tudós fé lszám itá, hogy azon ha jfonadékok , fürtök 
’s a ’ t. m ellyek egy fiatal hölgy fe jé t é k ítik , ha  szál szálhoz kötözte tnék  
hosszában , éppen elég hosszú fonalat ten n é n ek , hogy ez ha tszorosan  é rn e- 
fel a ’ torony tetőig. — Mennyiben van igaza ez em bernek , valljon jó l sz á -  
m itá-e fel egy szép hölgynek h a jk in c sé t, csak  ak k o r volna m egbizonyitható , 
h a  szép olvasónéink közül valam ellyik önként oda aján laná e’ p róbára aranyló, 
sötétlő vagy szög-fürtje it: de minthogy ezt csak  rem élni is k ép te len ség , úgy 
h issz ü k , számitó ur légből m erité á llítá sá t.

EMLÉKMONDÁS.
S z ó I 1 á  s 

A ’ szá llás  szép m esterség .
O tt is o l t ,  a’ hol nem é g ;
A ’ vizzel is tüze t g y ú j t ,
’S édes mézzel m érget nyújt.

K IS F A L U D Y  K A R . Után. -

B o l d o g t a l a n s á g  oka. — Nem a ’ gazdagság  ’s vagyonnak szűk vagy 
nemléte az , m elly boldogtalanság örvényébe rag ad ja  az e m b e rt, hanem a’ 
m aga so rsának  ’s tőle b irtt boldogságnak m egunása’s nagyobbnak kívánása.

Y o ü NG után M. N.
U n a l o m  a’ ro sz ra  hajló embert roszszá, jó ra  hajló em bert boldogtalan

ná te s z i,  ’s  valóban sz án ak o zásra  m éltó , k inek ez életben dolga nincs.
E l l e n z é s  a ’ b á to rságo t csak  e d z i,  ’s a ’ derék uj e rőre  gyúl , hol a’ 

közem ber elgyengül. Gr. S Z É C H E N Y I I . után V A R G A . s.
Az ú j s á g  ingerli ö röm inket, ’s ha  a v u l, az unalom csöm ört vegyít 

közéjek. 1830. M IN E R V A  után M U K I Váczról.

K é r d ő  r e j t v é n y .
I )  M elleik  terem ben van minden em bernek belye ?
1 )  M ellyik süveget csinálják  papirosból ?
3) H ol harangozok az állatok  ?
4 ) M íllyen kő van legtöbb a 1 D unában ?

S z e r k e z i  M á t  r  a  y  G á b o r ,  h a lp iaczo n , D e n c s - h á z ,  86 -d ik  sz . a.

N yom tatja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  612.
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